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Письменная справка составлена по заявке кафедры германской филологии. 

В нее включены книги, авторефераты диссертаций, диссертации, статьи из 

периодических и продолжающихся изданий на русском, украинском и других 

языках с 1995 по 2011 гг. 

Для отбора материала были использованы библиографические и 

информационные издания, имеющиеся в фонде библиотеки ДонНУ, электронный 

каталог библиотеки, электронные базы информационных центров Украины и 

России. В том числе и Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. 

Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU. – крупнейший российский 

информационный портал в области науки, технологии, медицины и образования, 

содержащий рефераты и полные тексты, более 12 млн. научных статей и 

публикаций. На платформе eLIBRARY.RU доступны электронные версии более 

1700 российских научно-технических журналов, в том числе более 700 журналов 

в открытом доступе. В соответствии с лицензионным соглашением с Электронной 

библиотекой elibrary доступ к полнотекстовым материалам журналов возможен с 

любого места в университете. 

Справка составлена в помощь научной работе и рассчитана на 

преподавателей, аспирантов и студентов. 

Литература, имеющаяся в фонде библиотеки ДонНУ, отмечена шифром и 

инвентарными номерами, а отсутствующая – астериском (*). 

В справку включено 329 названий. 
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СРАВНИТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ 

ГЕРМАНСКИХ ЯЗЫКОВ НА СОВРЕМЕННОМ ЭТАПЕ. 

 

1. Алпатов В.М. История лингвистических учений: учеб.пособие / В.М. 

Алпатов. – М.: Яз.славян. культуры, 2001. – 367 с. 

   Ш1я73 

   А516                                                                                                          821229   

2. Амирова Т.А. История языкознания: учеб.пособие для студентов вузов / 

Т.А. Амирова, Б.А. Ольховников, Ю.В. Рождественский. – М.: ACADEMIA, 2003. 

– 671 с. 

   Ш1я73 

   А62                                                                                                             825650 

3.Аспекты компаративистики / Рос.гос. гуманит. ун-т; редкол.: А.В. Дыбо и 

др. – М.: РГГУ, 2005. – 500 с. 

   Ш1 

   А907                                                                                                           847262 

4. Ахапкина Я.Э. Научное наследие Владимира Григорьевича Адмони и 

современная лингвистика: междунар конф. / Я.Э. Ахапкина, Е.Г. Сосновцева // 

Вопр. языкознания. – 2010. - №5. – С. 151-155.                                                      4 ч/з 

5. *Балалыкина Э.А. Роль сопоставительно-исторического метода в 

изучении адъективного словообразования в родственных языках / Э.А. 

Балалыкина // Учен.зап. Казан.ун-та. – Казань, 2005. – Т. 147, №2. – С. 11-22.  

[Полный текст] 

6. Басыров Ш.Р. Типология глаголов с рефлексивным комплексом в 

индоевропейских языках / Ш.Р. Басыров; Донец.нац. ун-т. – Донецк, 2004. – Т.1: 

Типологические, сравнительные, диахронические исследования. – 351 с. 

   Ш12=40 

   Б278                                                                                                           836834  

7. Бенвенист Э. Индоевропейское именное словообразование / Э. Бенвенист. 

– М.: УРСС, 2004. – 260 с. 

   Ш12=40 

   Б46                                                                                                              834486 

8. Бурковський І.З. Значення порівняльно-історичного мовознавства для 

практичного вивчення іноземних мов: автореф. дис… канд.. філол. наук: 

(10.02.15) / Ін-т укр. мови. – К., 1996. – 26 с.                                                    ав30354 

9. Бурлак С.А. Сравнительно-историческое языкознание: учебник для 

студентов вузов / С.А. Бурлак, С.А. Старостин. – М.: Академия, 2005. – 432 с. 

   Ш1я73 

   Б915                                                                                                            837423 

10. Бурлак С.А. Введение в лингвистическую компаративистику / С.А. 

Бурлак, С.А Старостин. – М.: Эдиториал УРСС, 2001. – 272 с. 

   Ш1я73 

   б915                                                                                                            821220   

11. Бутова І. Політичний дискурс як об’єкт лінгвістичних досліджень / І. 

Бутова // Вісник Львівського ун-ту. – Л., 2009. – Вип.16. – С. 232-238. – (Cер.: 

Іноземні мови). 
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   Ш1 

   В535                                                                                                           866398 

12. Введение в языкознание: хрестоматия: учеб.пособие для студентов вузов 

по направлению и спец. 021700 «Филология» / сост.: А.Б. Блинов, И.И. 

Богатырева, О.А. Волошина, В.П. Мурат. – М.: Акад. Проект, 2005. – 554 с. 

[Сравнительно - историческое языкознание] 

   Ш1я73 

   В24                                                                                                             843208 

13. *Взаимоотношение единиц разных уровней языковой структуры: (на 

материале романно-германских языков): межвуз. сб. науч. тр. / редкол.: Ю.П. 

Зотов (отв. ред. и др.); Мордов. гос. ун-т. – Саранск, 1985. – 160 с. 

14. *Воевудская О.М. Функциональная стратификация лексики германских 

языков / О.М. Воевудская // Вестн. Воронеж.гос. ун-та. – Воронеж, 2010. - №2. – 

С. 56-63. – (Сер.: Лингвистика и межкультурная коммуникация).   [Полный текст] 

15. Вопросы сравнительно-исторического изучения индоевропейских 

языков: сб. памяти проф. М.Н. Петерсона / ред.: А.В. Турков. – М.: Диалог-МГУ, 

1997. – 119 с. 

   Ш1 

   В748                                                                                                           830356  

16. *Гергиева З.Г. О статусе контрастивной лингвистики / З.Г. Гергиева // 

Вестн. Нижегород. ун-та. – Нижний Новгород, 2009. - №6-2. – С. 203-206.  

[Полный текст] 

17. Гийом Г. Принципы теоретической лингвистики: сб. неизд. текстов / Г. 

Гийом. – М.: Эдиториал УРСС, 2004. – 224 с. 

   Ш1 

   Г468                                                                                              834575, 834574 

18. *Диахронический и сопоставительный аспекты изучения модальности // 

Модальность в языке и речи: новые подходы к изучению. – Калининград, 2008. – 

С. 265-349.  

19. *Дыбо В.А. Язык – этнос - археологическая культура: (несколько 

мыслей по поводу индоевропейской проблемы) / В.А. Дыбо // Язык как средство 

трансляции культуры. – М., 2000. – С. 6-30. 

[Проблема языкового родства] 

20. *Жукова Н.С. Явления супплетивизма и гетеронимии в морфологии 

глагола современного немецкого языка / Н.С. Жукова // Вестн. Томского гос. пед. 

ун-та. – Томск, 2006. - №4. – С. 58-66. [Полный текст] 

21. Зеленецкий А.Л. Введение в общее и частное языкознание: наиболее 

трудные темы курса: учеб.пособие / А.Л. Зеленецкий. – М.: Восточная книга, 

2010. – 247 с. 

   Ш1я73 

   З481                                                                                                           871714 

22. *Иванова Е.В. Контрастивная лингвистика и типология / Е.В. Иванова // 

Вестн. Воронеж.гос. ун-та. – Воронеж, 2010. - №1. – С. 27-31. – (Сер.: 

Лингвистика и межкультурная коммуникация). 
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23. Иванова Л.П. Курс лекций по общему языкознанию / Л.П. Иванова. – К.: 

Освіта України, 2006. – 309 с. 

   Ш1я73 

   И209                                                                                                           846347 

24. Исаев М.И. Крупнейший представитель русской филологической науки 

конца Х1Х в. и начала ХХ в. академик Вс.Ф. Миллер (к 160-летию со дня 

рождения ученого) / М.И. Исаев // Вопр. языкознания. – 2009. – №2. – С. 117-128. 

                                                                                                                           4 ч/з 

25. Карпенко Ю.О. Вступ до мовознавства: підручник / Ю.О. Карпенко. – 

К.: Академія, 2006. – 334 с. 

   Ш1я73 

   К262                                                                                                           844665 

26. Кириченко Г.С. Нариси загального мовознавства: у 2 ч.: навч. посібник 

для студ. філол. спец. / Г.С. Кириченко, С.В. Кириченко, А.П. Супрун. – К.: Ін 

Юре, 2008. – Ч.2: Основні етапи розвитку науки про мову. – 218 с. 

   Ш1я73 

   К431                                                                                                           857184 

27. *Клечко Д.Г. Словообразование как уровень отражения картины мира / 

Д.Г. Клечко // Актуальные проблемы германистики и романистики. – Саранск, 

2002. – Вип.6, ч.1. – С. 133-139.   

28. Кожаева О.С. Сравнительно-типологические исследования на 

современном этапе развития лингвистики / О.С. Кожаева // Вестн. Южно-

Уральского гос. ун-та. – 2008. - №16. – С. 3-6. – (Сер.: Лингвистика). 

29. Кондрашов Н.А. История лингвистических учений: учеб.пособие для 

студентов пед. ин-тов / Н.А. Кондрашов. – М.: УРСС, 2004. – 223 с. 

   Ш1я73 

   К642                                                                                                           834547 

30. Котин М.Л. Международная конференция «История и типология 

языковых систем» / М.Л. Котин, Е.Г. Которова // Вопр. языкознания. – 2011. - №3. 

– С. 151-153.                                                                                                               4 ч/з 

31. Кочерган М.П. Загальне мовознавство: підручник / М.П. Кочерган. – К.: 

Академія, 2008. – 463 с. 

   Ш1я73 

   К755                                                                                                           865121 

32. Красухин К.Г. Аспекты индоевропейской реконструкции: акцентология, 

морфология, синтаксис / К.Г. Красухин. – М.: Яз.славян. культуры, 2004. – 452 с. 

   Ш1 

   К784                                                                                                           833911   

33. Красухин К.Г. Введение в индоевропейское языкознание: курс лекций: 

учеб.пособие для вузов / К.Г. Красухин. – М.: Академия, 2004. – 320 с. 

   Ш12=40я73 

   К784                                                                                                           831389  

34. *Крюкова О.А. Анализ концептов / О.А. Крюкова // Вестн. Моск. ун-та. 

– М., 2007. - №2. – С. 125-131. – (Сер. 19:Лингвистика и межкультурная 

коммуникация).[Полный текст] 
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35. *Кушнерик В.І. Фоносемантизм у германських і слов’янських мовах: 

діахронія та синхронія: автореф. дис…д-ра філол. наук: (10.02.17) /Київ. нац. 

лінгв. ун-т. – К., 2009. – 32 с. 

36. Лайонз Джон. Язык и лингвистика: ввод.курс: [с вопросами и 

упражнениями] / Джон Лайонз. – М.: УРСС, 2004. – 317 с. 

   Ш1я73 

   Л183                                                                                                           834481  

37. Левицький В.В. Основи германістики: навч. посібник / В.В. Левицький. 

– Вінниця: Нова книга, 2006. – 527 с. 

   Ш12=43я73 

   Л371                                                                                                           844679 

38. Левицкий В.В. Энтомологический словарь германских языков / В.В. 

Левицкий. – Винница: Новая книга, 2010. – 

Т.1. – 614 с.                                                                                  870103, 870104 

   Ш12=43я21 

   Л371 

39. Левицкий В.В. Этимологический словарь германских языков: в 3 т. / 

В.В. Левицкий. – Черновцы: Рута, 2000 

Т.1. – 262 с.                                                                                                  816674 

Т.2. – 259 с.                                                                                                  816675  

Т.3. – 236 с.                                                                                                  816676 

   Ш12=43 

   Л371                                                                                                          

40. Левицкий Ю.А. История лингвистических учений: учеб.пособие / Ю.А. 

Левицкий, Н.В. Боронникова. – М.: Высш. шк., 2005. – 302 с. 

   Ш1я73 

   Л371                                                                                                           834785  

41. *Леонтьев А. Путешествие по карте языков мира / А. Леонтьев. – М.: 

Изд. дом Мещерякова, 2008. – 345 с.  

42. *Логический анализ языка: концептуал. поля игры / отв. ред.: Н.Д. 

Арутюнова. – М.: Индрик, 2006. – 543 с. 

43. Луценко Н.А. О сравнительно-историческом методе / Н.А. Луценко // 

Восточноукраинский лингвистический сборник: сб. науч. тр. – Донецк, 2006. – 

Вып. 10. – С. 431-448. 

   Ш12-411 

   В783                                                                                                           856654 

44. Макеев Э.А. Общая теория сравнительного языкознания / Э.А. Макеев. – 

М.: УРСС: Едиториал УРСС, 2004. – 217 с. 

   Ш1 

   М15                                                                                               834596, 834567 

45. *Малых Л.М. К проблеме изучения различий в сравнительном 

языкознании / Л.М. малых // Вестн. Удмурт.ун-та. – 2009. - №5-1. – С. 107-119. 

[Полный текст] 
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46. Манакин В.Н. Сопоставительная лексикология / В.Н. Манакин. – К.: 

Знання, 2004. – 326 с. 

   Ш10 

   М23                                                                                            832756 

47. Маслов Ю.С. Введение в языкознание: учебник для студентов вузов / 

Ю.С. Маслов. – М.: Высш. шк., 2005. – 300 с. 

   Ш1я73 

   М316                                                                                                           837433 

48. Маслова В.А. Введение в когнитивную лингвистику: учеб.пособие / В.А. 

Маслова. – М.: Флинта: Наука, 2007. – 294 с. 

   Ш1я73 

   М316                                                                                                           854750 

49. Маслова В.А. Когнитивная лингвистика: учеб.пособие / В.А. Маслова. – 

Минск: ТетраСистемс, 2004. – 256 с. 

   Ш1я73 

   М316                                                                                                           829772  

50. Маркина М.Г. Функциональное описание неисходных текстов: (на 

материале переводов и текстов-пересказов): дис…канд. филол. наук: (10.02.05) / 

М.Г. Маркина; Крымский респ. ин-т последиплом. пед. образования. – 

Симферополь, 2011. – 272 с. 

   Ш1 

   М267                                                                                                         дис1840  

51. Матеріали наукової конференції професорсько-викладацького складу: 

(18-20 квіт. 2007 р.) / редкол.: В.Д. Каліущенко (відп. ред.) та ін. ; Донец. нац. ун-

т. – Донецьк: ДонНУ, 2007. – 152 с. 

   Ш12=43 

   М341                                                                                                          855547    

52. Мейе А. Введение в сравнительное изучение индоевропейских языков / 

А. Мейе. – М.: URSS: Либроком, 2009. – 509 с. 

   Ш12=40 

   М45                                                                                                             864877 

53. Мейе А. Сравнительный метод в историческом языкознании / А. Мейе. – 

М.: УРСС, 2004. – 101 с. 

   Ш1 

   М45                                                                                                             834560 

54. Мечковская Н.Б. Общее языкознание. Структурная и социальная 

типология языков: учеб.пособие для студентов филол. спец. вузов / Н.Б. 

Мечковская. – Минск: Амалфея, 2004. – 365 с. 

   Ш1я73 

   М556                                                                                                           833188 

55. Микина Е.Г. О семантических исследованиях в сравнительно-

историческом языкознании / Е.Г. Микина // Компаративістика і типологія у 

сучасній лінгвістичній науці: досягнення і проблеми: матеріали V Міжнар. 

лінгвістичного семінару: (Донецьк, 8-11 черв. 2006 р.) – Донецьк, 2006. – С. 73-77. 

   Ш1 

   К637                                                                                                           855535 
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56. Михалев А.Б. Общее языкознание. История языкознания: путеводитель 

по лингвистике: конспект-справочник: учеб.пособие для студентов лингв. вузов / 

А.Б. Михалев. – М.: Флинта: Наука, 2005. – 235 с. 

   Ш1я73 

   М692                                                                                                          835976 

57. Мова. Людина. Світ: до 70-річчя проф.. М.П. Кочергана: зб. наук. праць / 

редкол.: О.О. Татаренко (відп. ред.) та ін.. – К.: Вид. центр КЛНУ, 2006. – 352 с. 

   Ш1 

   М741                                                                                                          853017 

58. *Мухина В. Реальность образно-знаковых систем / В. Мухина // 

Развитие личности. – М., 2006. - №1. – С. 8-39. 

59. Наукові записки: [зб. наук. праць] / Вінницький держ. пед. ун-т; редкол.: 

Н.Л. Іваницька (голов. ред.) та ін.. – Вінниця: Вінницький держ. пед. ун-т, 2009. – 

Вип. 11. –  343 с. 

   Ш 

   Н34                                                                                                             866071 

60. Никуличева Д.Б. Типология близкородственных языков как раздел 

германистики / Д.Б. Никуличева // Вопр. филологии. – 2008. - №1. – С. 49-52. 4 ч/з  

61. *Огольцева Е.В. Научная школа В.В. Виноградова: системные 

отношения в лексике и фразеологии / Е.В. Огольцева // Научные школы 

Московского педагогического гос. ун-та. – М., 2008. – Вып. 1. – С. 207-219. 

62. *Осипова О.В. Сравнительно-исторические исследования в российской 

лингвистической науке первой половины Х1Х века / О.В. Осипова // Вестн. 

Тверского гос. ун-та. – Тверь, 2007. – Т.24, №9. – С. 140-146. – (Сер.: Филология). 

[Полный текст] 

63. Отечественная лингвистика: от А.А. Потебни до В.В. Виноградова: 

хрестоматия / сост.: Е.А. Красина. – М.: Изд-во РУДН, 2006. – 255 с. 

   Ш1я73 

   О826                                                                                                           841478 

64. Период и текст: аспекты взаимоотношений: сб. науч. тр. / под ред. Г.П. 

Немца. – Краснодар: Изд-во Кубан. гос. ун-та, 2002. – 322 с. 

   Ш1 

   П274                                                                                                           826115 

65. Плунгян В.А. Почему языки такие разные? / В.А. Плунгян. – М.: 

Рус.словари , 1996. – 304 с. 

   Ш1 

   П401                                                                                                           796457  

66. Порциг В. Членение индоевропейской языковой области / В. Порциг. – 

М.: УРСС, 2003. – 331 с. 

   Ш12=40 

   П605                                                                                                           834494  

67. Проблемы общего и сравнительно-исторического языкознания: 

тез.межвуз. конф.: (нояб. 1997 г.) / отв. ред.: В.И. Дегтярев; Рост. гос. ун-т. – 

Ростов н/Д, 1997. – 82 с. 

   Ш1 

   П781                                                                                                           вра987     
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68. Проблемы семантики слова, речення та тексту: зб. наук. праць / редкол.: 

Н.М. Корбозерова (відп. ред.) та ін..; Київ. нац. лінгв. ун-т. – К.: КНЛУ, 2010. – 

Вип. 24. – 344 с. 

   Ш1 

   П781                                                                                                          873319 

69. *Пряженцева К.В. Лінгвістичний поворот в філософії та його вплив на 

філософію науки: автореф. дис…канд.. філос.. наук: (09.00.09) / НАН України. – 

К., 2000. – 16 с.      

70. *Різун В.В. Комунікативно-мовні процеси в сучасному медіа просторі: 

за матеріалами XIII Міжнар. наук.-практ конф. з проблем функціонування і розв. 

укр. мови «Мовні процеси в сучасному медіа просторі»: (29 берез. 2007 р.). – К., 

2008. – 300 с. 

71. *Раимжанов З.Х. Элатив как параметр сравнительно-типологического 

изучения разносистемных языков / З.Х. Раимжанов // Вопр.филол. наук. – 2010. - 

№3. – С. 117-118. 

72. Робустов В.В. Антропонимическое прозвище в современном 

коммуникативном пространстве / В.В. Робустов // Вестн. Моск. ун-та. – М., 2008. 

- №1. – С. 120-130. – (Сер. 19:Лингвистика и межкультурная коммуникация). 4 ч/з 

73. Робустов В.В. Прагматическая функция единиц вторичной 

антропонимической номинации в дискурсе / В.В. Робустов // Вестн. Моск. ун-та. – 

М., 2010. - №1. – С. 30-38. – (Сер. 19:Лингвистика и межкультурная 

коммуникация).                                                                                                          4 ч/з 

74. *Семенюк Н.Н. Из истории развития академической германистики / Н.Н. 

Семенюк, Н.С. Бабенко // Вопр. филологии. – 2008. - №1. – С. 69-78. 

75. Ситенко О.О. Функціонально-семантичне поле здрібнілості в 

слов’янських та германських мовах: дис…канд.. філол. наук: (10.02.15) / О.О. 

Ситенко; Горлів. держ. пед. ін-т іноземних мов. – Горлівка, 2008. – 199 с. 

   Ш1 

   С41                                                                                                           дис1485 

76. Соколова І.В. Прагматико-комунікативні характеристики категорії 

повтору в текстах-анонсах: автореф. дис…канд.. філол. наук: (10.02.04) / Харк. 

нац. ун-т. – Х., 2002. – 19 с.                                                                                 ав40689 

77. Соловьев В.Д. Типологические базы данных: перспективы 

использования / В.Д. Соловьев // Вопр. языкознания. – 2010. - №1. – С. 94-110.  

                                                                                                                           4 ч/з 

78. Соссюр Ф. Заметки по общей лингвистике / Ф. Соссюр. – М.: Прогресс, 

2000. – 275 с. 

   Ш1 

   С666                                                                                                           818775 

79. Старко В.Ф. Концепт Гра в контексті слов’янських і германських 

культур: (на матеріалі укр., рос., англ.. та нім. мов): автореф. дис…канд.. філол. 

наук: (10.02.15) / Ін-т мовознавства. – К., 2004. – 16 с.                                    ав44999 

80. Таранець В.Г. Діахронія мови: зб. ст. / В.Г. Таранець. – О.: Друкарський 

дім, 2008. – 236 с. 

   Ш12=41 

   Т19                                                                                                              859627     
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81. Томсен В. История языковедения до конца Х1Х века: краткий обзор 

основных моментов: учеб.пособие / В. Томсен. – М.: УРСС, 2004. – 158 с. 

   Ш1я73 

   Т568                                                                                                            834555 

82. *Трошина Н.Н. К проблеме долгих форм германского претерита и 

аналогичных образований в индоевропейских языках / Н.Н. Трошина // Вопр. 

филологии. – 2010. - №1. – С. 120-127.  

83. Филипенко Т.В. Описание идиом в двуязычном фразеологическом 

словаре / Т.В. Филипенко // Вестн. Моск. ун-та. – М., 2009. - №1. – С. 141-148. – 

(Сер. 19:Лингвистика и межкультурная коммуникация).                                     4 ч/з 

84. Мысли о русском слове: хрестоматия: учеб.пособие для студентов 

филол. специальностей / авт.-сост.: П.А. Лекант, Н.Г. Гольцова, Л.Ф. Копосов. – 

М.: Высш. шк., 2004. – 224 с. 

   Ш12=411.2я73 

   М952                                                                                                           830975 

85. Шрадер О. Сравнительное языковедение и первобытная история: 

лингвист.-ист. материалы для исследования индогерм. древности / О. Шрадер. – 

М.: УРСС, 2003. – 482 с. 

   Ш1 

   Ш851                                                                                                          834510 

86. Шулежкова С.Г. История лингвистических учений: учеб.пособие для 

студентов филол. ун-тов / С.Г. Шулежкова. – М.: Флинта: Наука, 2004. – 396 с. 

   Ш1я73 

   Ш955                                                                                                          834150 

87. *Язык и культура / Ин-т филологии Киев.нац. ун-та. – К.: Бураго, 2004. – 

Вып. 7, т.1: Философия языка и культуры. Психология языка и культуры / гл. ред.: 

Д.С. Бураго. – 431 с. 

88. Яненко І.В. Семантика флоронімів у германських, романських і 

слов’янських мовах / І.В. Яненко // Типологія мовних значень у діахронічному та 

зіставному аспектах: зб. наук. праць. – 2011. – Вип. 23. – С. 56-64.   

   Ш12=43 

   Т436                                                                                                            875847 

89.* DimitrovaB.E. Egennammvidoversattningfranryskatillsvenska: 

olikaproblemforolikaoversattare /  B.E. Dimitrova // Langageetreference: 

MelangesoffertsaKerstinJonssonal’occasiondesessoixanteans. – Uppsala, 2001. – S. 

129-137.  

90. Fox Anthony. Linguistic Reconstruction : An introd. to theory and method / 

Fox Anthony. – Oxford: Univ. Press, 1995. – 372 p. 

Ш10 

   F83                                                                                                              826905 

91. *Liebel D. Zu adjektivischen Ad-hoc-Bildungen in Harry Martinsons Roman 

«Nasskorna blomma» und deren Ubersetzung ins Deutsche / Liebel D. // Text im 

Kontext: 6 Beitrage zur sechsten Arbeitstagung schwedische Germanisten in Goteborg: 

(23-24 April, 2004). – Goteborg, 2005. – D. 165-183.  
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92. StudialinguisticaetBalcanica: ПамятиАгнииВасильевныДесницкой (1912-

1992) / отв. ред.: Н.Н. Казанский. – СПб.: Наука, 2001. – 409 с. 

Ш1д 

   С88                                                                                                             840568 

 

СЕВЕРНАЯ ПОДГРУППА ГЕРМАНСКИХ ЯЗЫКОВ 

( шведский, датский, норвежский, исландский, фарерский)  

 

93. Алешин А.С. К вопросу о принципах лингвокультурологического 

анализа устойчивых сравнений (на материале устойчивых сравнений шведского 

языка на фоне русского языка) / А.С. Алешин // Вестн. Санкт-Петербург.ун-та. – 

СПб., 2010. - №1. – С. 85-89. – (Сер.9:Филология, востоковедение, 

журналистика).[Полный текст] 

94. Большой русско-шведский словарь: ок. 150000 слов и словосочетаний / 

Маслова-Лашанская С.С., Каллистова И.В., Густавссон А.Г. и др. – М.: Рус. яз., 

2001. – 951 с.                                                                             б-ка им. Н.К. Крупской  

95. *Готта О.М. Прагматика функционирования ключевых концептов в 

риторике датских политических партий: дис..канд. филол. наук / О.М. Готта; ГОУ 

ВПО МГЛУ. – М., 2008. – 290 с. 

96. *Гурова Е.А. Адъективные полусуффиксы в словообразовательной 

системе современного датского языка: дис…канд. филол. наук / Е.А. Гурова; 

Санкт-Петербург.гос. ун-т. – СПб., 2008. – 241 с. 

97. *Иваницкий В.В. Шведская лексика в сопоставлении с русской: 

учеб.пособие / В.В. Иваницкий; Новгород. гос. ун-т. – Великий Новгород, 2003. – 

107 с. 

98. *Иваницкий В.В. О процессах десемантизации слова: (на материале 

русского и шведского языков) / В.В. Иваницкий // Вопросы филологии, методики 

преподавания иностранных языков и страноведения. – Великий Новгород, 2004. – 

С. 39-44. 

99. *Красова О.Е. Категориальные свойства и синтаксическое употребление 

причастий в современном датском языке: дис…канд. филол. наук / О.Е. Красова; 

Моск. гос. ун-т. – М., 2004. – 304 с. 

100. Крылова Э.Б. Модальная частица NU в датском языке: функционально-

семантическая эволюция от наречия к частице / Э.Б. Крылова // Вестн. Моск. ун-

та. – М., 2008. - №3. – С. 15-30. – (Сер. 9:Филология).                                         4 ч/з 

101. *Крылова Э.Б. Прагматическая семантика и коммуникативные 

функции модальных частиц NOK, VEL, VIST в датском языке: дис…канд. филол. 

наук / Э.Б. Крылова; Моск. гос. ун-т. – М., 2004. – 264 с. 

102. Крылова Э.Б. Роль модальных частиц в формировании семантики 

императивов в датском языке / Э.Б. Крылова // Вестн. Моск. ун-та. – М., 2009. - 

№2. – С. 34-50. – (Сер. 9:Филология).                                                                     4 ч/з 

103. *Линевич Н.Ю. Местоименные обращения в шведском и английском 

языках / Н.Ю. Линевич // Вестн. Рос.гос. ун-та. – Калининград, 2009. - №2. – С. 

54-58. 

104. *Лийман Э. Личные имена финнов в русской среде / Э. Лийман // 

Рус.филология. – Тарту, 2006. - №17. – С. 176-180.  
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105. *Маркелова О.А. Становление литературы фарерских островов и 

формирование фарерского национального самосознания: автореф. дис…канд. 

филол. наук / Моск. гос. ун-т. – М., 2005. – 25 с. 

106. * Мирецкий И.А. Семантика фазовых глаголов современного датского 

языка: дис…канд. филол. наук / И.А. Мирецкий; Санкт-Петербург.гос. ун-т. – 

СПб, 2003. – 264 с.  

107. *Мурашева А.В. Лексико-семантическая группа «продукты питания» в 

современном шведском и русском языках / А.В. Мурашева // Учен.зап. МГПИ. – 

Мурманск, 2001. – Вып. 1. – С. 59-77. – (Языкознание). [Полный текст] 

108. *Никуличева Д.Б. Контрастивное исследование переводов: 

рефлексивность в датском, норвежском и шведском языках / Д.Б. Никуличева // 

Вопр. филологии. – 2001. - №2. – С. 47-52.   

109. *Никуличева Д.Б. Основные типы синтагматических расхождений 

между датским, шведским и норвежским языками / Д.Б. Никуличева // 

Скандинавские языки: диахрония и синхрония. – М., 2001. – Вып. 5. – С. 279-302. 

110. *Нильссон Б. Вид глагола как контекстуально-семантическая категория 

/ Б. Нильссон // Вопросы русского языкознания. – М., 2005. – Вып. 12: Традиции и 

тенденции в современной грамматической науке. – С. 130-133. [Полный текст] 

111. Огуречникова Н.Л. Сильные прилагательные в «Старшей Эдде»: 

морфологическая структура и категориальное значение / Н.Л. Огуречникова // 

Вестн. Моск. ун-та. – М., 2001. - №1. – С. 55-79. – (Сер. 9: Филология).).                                                                     

4 ч/з 

[Исландский язык] 

112. *Погодина Н.Е. Шведский язык: практ. курс / Н.Е. Погодина. – СПб.,: 

Ю.В.О., 2003. – 295 с. 

113. *Панькина К.П. Русские заимствования в современном шведском языке 

/ К.П. Панькина // Учен.зап. МГПИ. – Мурманск, 2001. – Вып. 1. – С. 56-59. – 

(Языкознание). 

114. *Савицкая А.В. Новые тенденции в шведском словообразовании конца 

ХХ века / А.В. Савицкая // Скандинавские языки: диахрония и синхрония. – М., 

2001. – Вып.5. – С. 321-337. 

115. *Скандинавские языки: диахрония и синхрония / Рос.гос. гуманит. ун-т. 

– М., 2001. – Вып. 5. – 383 с. 

116. *Слесарева И.П. Русский язык в контексте со шведским: трудности в 

изучении русского языка / И.П. Слесарева // Слово. Грамматика. Речь. – М., 2002. 

– Вып. 4. – С. 97-103. 

117. *Федуленкова Т.Н. Универсалии в германской фразеологии (на 

материале английского, немецкого и шведского языков) / Т.Н. Федуленкова // 

Вестн. Тюмен. гос. ун-та. – Тюмень, 2005. - №2. – С. 206-212. [Полный текст] 

118. Циммерлинг А. В поисках устного текста / А. Циммерлинг // Слово в 

перспективе литературной эволюции. – М., 2004. – С. 21-24. 

[Исландский язык. История, синтаксис] 

119. *Чекалина Е.М. Новое в шведской грамматике / Е.М. Чекалина // 

Скандинавские языки: диахрония и синхрония. – М., 2001. – Вып.5. – С. 338-361. 
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120. Чекалина Е.М. Смысловая корреляция субъективного и объективного в 

шведском языке / Е.М. Чекалина // Вестн. Моск. ун-та. – М., 2003. - №6. – С. 77-

92. – (Сер. 9:Филология).                                                                                         4 ч/з 

121. *Чекалина Е.М. Состав и структура парадигмы шведского глагола / 

Е.М. Чекалина // Язык: теория, история, типология. – М., 2000. – С. 412-419.  

[Полный текст] 

122. *Шматова Н.В. Особенности схематизации пространства в контекстах 

со значением опоры в норвежском, исландском и русском языках (на примере 

пространственных предлогов и наих скандинавских эквивалентов) / Н.В. Шматова 

// Вестн. Новосиб. гос. ун-та. – Новосибирск, 2009. – Т.7, №2. – С. 52-58. – (Сер.: 

Лингвистика и межкультурная коммуникация). [Полныйтекст] 

123. *Altenberg B. Contrasting delexical English „make” and Swedish “gora” / 

B. Altenberg // A wealth of English: Studies in honour of Goran Kjellmer. – Goteborg, 

2001. – P. 195-219.  

124. *Dahllof T. Litteratur om svenska dialekter 2001: En kronika sammanstalld 

av Lars-Erik Edlund och Bitgit Eaker / T. Dahllof // Svenska landsmal och svenskt 

folkliv. – Uppsala, 2002. – Arg. 125, h. 328. – S. 233-244.  

125. *Eriksson O. Adjectif et apposition : Etude contrastive sur une construction 

controversee / O. Eriksson // Rev. romane. – Copenhague, 2000. – V.35, fasc.2. – P. 

207-232.  

126. *Hardarson J.A. Die ON-Feminina des Germanischen und der Gen. Plur. 

anord. KVINNA / KVENNA / J.A. Hardarson // Acta linguistica hafniensia. – 

Copenhagen, 1989. – Vol.21, N2. – P. 79-93.  

127. *Landqvist H. Forfattningssvenska: Strukturer i nutida svenska lagtext i 

Sverige och Finland / H. Landqvist. – Goteborg: Acta univ. Gothoburgensis, 2000. – 8. 

– 480 s.  

128. Linguistische Beitrage zur Slavistik aus Deutschland, Osterreich und der 

Schweiz / Hrsg. Dippong H. – Munchen: Verl. Otto Sagner, 1995. – 3: 

Jungslavistinnen-Treffen (Hamburg, 1994). – 1995. – 286 s. 

Ш12-41 

L75                                                                                                              798929 

129. *McAllistar R. The influence of L1 on the acquisition of Swedish quantity 

by native speakers of Spanish, English and Estonian / R. McAllistar, J.E. Flege, T. Piske 

// J. of phonetics. – L. etc., 2002. – Vol.30, N2. – P. 229-258. 

130. *Niemi S. Emergent nature of morphological paradigms: plural inflection in 

Swedish and Finnish / S. Niemi, J. Niemi // Tahendusepuudja = Catcher of the meaning. 

– Tartu, 2002. – P. 285-296.  

131. *Rothein B. A modified “ExtendedNow” for the present perfect / B. Rothein 

// Recent advances in the syntax and semantics of tense, aspect and modality. – Berlin; 

N.Y., 2007. – P. 89-107.  

132. *Stromqvist S. On the acquisition of verb argument structure / S. Stromqvist, 

H. Ragnarsdottir // Linguistics: An interdisciplinary J. of the lang. sciences. – B. etc., 

2000. – Vol. 38, N3. – P. 523-543.  

133. *Toivonen I. The directed motion construction in Swedish / I. Toivonen // J. 

of linguistics. – Cambridge, 2002. – Vol.38, N2. – P. 313-345. 
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134. *Wellmann H. Sprachwandel und – kontinuitat in Literatur und Kritik. Uber 

Guter Grass: „Unkenrufe“ (1992) / H. Wellmann // Zur Rolle der Sprache im Wandel 

der Gesellschaft = The role of language in changes of society. – Helsinki, 2002. – S. 59-

69.  

ЗАПАДНАЯ ПОДГРУППА ГЕРМАНСКИХ ЯЗЫКОВ 

(английский, немецкий, нидерландский, люксембургский, 

африкаанс, фризский, идиш). 

 

СРАВНИТЕЛЬНОЕ ИЗУЧЕНИЕ 

АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

135. *Бартков Б.И. Семантическая классификация 11000 английских фразем 

/ Б.И. Бартков, Н.С. Гречко // Тр. Дальневосточ. гос. техн. ун-та. – 2004. - №138. – 

С. 32-39. [Полный текст] 

136. Блягоз З.З. Функционирование личных местоимений в разносистемных 
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